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НАШИ ЮБИЛЯРЫ

САРГСЯН МЕРИНЕ ВЛАДИМИРОВНА – 50  ЛЕТ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ

Саргсян Мерине Владимировна родилась в 
Ереване 28 июля 1968 года. После окончания школы 
в 1986 г. она поступила на факультет биологии Ере-
ванского Государственного университета, где специа-
лизировалась на кафедре ботаники и в 1991 г. с отли-
чием закончила учебу. После значительного пе рерыва 
– замужества и рождения троих детей – она в 2006 
году становится младшим научным сотруд ником от-
дела систематики и географии высших растений Ин-
ститута ботаники им. А. Л. Тахтаджяна НАН РА. Поч-
ти сразу ей было поручено разобраться в значительно 
накопленном гербарном материале по роду Crataegus 
– систематически сложном, полиморфном таксо-
не. За довольно короткий срок ей удалось разобрать-
ся в проблемах этого рода. При этом М. В. Саргсян не 
ограничивалась гербарным материалом. Многочис-
лен ные экспедиционные поездки по Армении, начи-
ная с весны – периода весеннего цветения, до осе-
ни – плодоношения боярышников,  ею соверша лись 

практически ежегодно.  В 2011 году М. В. Саргсян 
успешно защитила диссертацию на тему “Представи-
тели рода Crataegus L. (Rosaceae) Южного Закавказья” 
и получила ученую степень  кандидата биологических 
наук. 

После защиты Мерине Владимировна занима-
лась обработками семейств Polygalaceae, Crassulaceae, 
Ulmaceae, из семейства розоцветных – родов Crataegus, 
Alchemilla, а также рода Pedicularis из семейства Scroph-
ulariaceae для однотомного издания «Определи тель со-
судистых растений Армении» (в печати). Для «Конспек-
та Флоры Кавказа» ею сделаны обработки родов Cydonia 
Mill., Padus Mill., Spiraea L. За прошед ший период на-
учной деятельности М. В. Саргсян опубликовала 25 на-
учных статей (3 в соавторстве). Материалы диссертации 
ею оформлены в виде мо нографии «Боярышники Юж-
ного Закавказья» (2016 г.). 

Нельзя не отметить ее активную роль в издании 
атласа “Green Armenia” (Зеленая Армения). Ее мно-
гочисленные фотографии различных видов флоры Ар-
мении и панорамные снимки являются украшением этой 
книги, вышедшей в свет в 2016 году.

Саргсян продолжает активную экспедиционную ра-
боту по Армении и соседней республике Арцах, флора 
 которой гораздо меньше изучена.

Кроме систематики, М. В. Саргсян интересуется 
прикладными аспектами ботаники, изучает эфиромас-
личные и съедобные растения Армении, более того с  
2013-2015 гг. она совмещала работу  в институте с рабо-
той научным консультантом в фирме “Наириан” по про-
изводству органической косметики. 

М. В. Саргсян активно участвует в международных 
научных конференциях, как эксперт-ботаник – в наци-
ональных проектах по оценке рисков для окружающей 
среды в деятельности горно-добывающей промышлен-
ности Армении.

Коллектив Института ботаники, отдела систематики 
и географии, руководство «Армянского ботанического 
общества», редколлегия журнала «Тахтаджяния» по-
здравляет М. В. Саргсян с 50-летним юбилеем, желает 
ей успешного продолжения научной деятельности, а так-
же крепкого здоровья, удачи, радости ей и всей ее семье. 

ХРОНИКА
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ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ

 Сборник научных статей Армянского ботаниче-
ского общества Takhtajania публикует оригинальные 
статьи, отражающие результаты исследований в раз-
личных областях ботаники и теоретические статьи, а 
также персоналии, материалы о научных мероприя-
тиях и т. д. Работы должны содержать новые, ранее 
не опубликованные данные. 

Решение о публикации принимается редакцион-
ной коллегией сборника после рецензирования.

 ОФОРМЛЕНИЕ РУКОПИСИ

1.Статьи публикуются на русском или англий-
ском языках (шрифт – Times New Roman, 12 pt; раз-
мер шрифта заголовка –  14 pt.) 

2. Порядок расположения частей статьи:
а) Фамилия, инициалы автора. Если авторов не-

сколько, работающих в различных учреждениях, каж-
дого автора отмечать звездочками, с указанием в кон-
це статьи адресов учреждений и электронной почты 
(*, **, *** и т. д.)

б) Название статьи
в) Аннотация (10 pt). Если статья представлена на 

русском языке, первой давать аннотацию на русском 
(без Фамилии, Имени, Отчества (ФИО) и названия 
статьи), 

затем аннотации на армянском (шрифт Sylfaen) и 
английском языках (обе с ФИО и с названием статьи, 
жирным шрифтом). Если статья на английском язы-
ке, первой давать аннотацию на английском (без ФИО 
и названия статьи), затем аннотации на армянском 
(шрифт Sylfaen) и на русском языках (обе с ФИО и с 
названием статьи, жирным шрифтом).

г) Ключевые слова
д) Текст статьи. Статьи экспериментального ха-

рактера, как правило, должны иметь   следующие раз-
делы: введение (с подзаголовком или без), материал и 
методика, результаты и обсуждение, выводы.

е) Благодарности
ж) Литература
В конце статьи необходимо указать название и 

адрес организации (-ий), где выполнялась работа и 
адрес (-а) электронной почты автора (-ов) статьи.

Рукописи должны быть представлены в одном 
экземпляре, напечатанные на листе формата А4 с по-
мощью компьютерного принтера, а также в электрон-
ном варианте.

Страницы статьи должны быть обязательно про-
нумерованы.

ВСЕ названия таксонов (кроме авторов) в тексте 
писать только на латинском языке, курсивом (в табли-

цах курсив необязателен), по возможности, избегая 
местных названий.

Все таблицы и рисунки нумеруются, ссылки на 
них в тексте обязательны.

При первом упоминании таксонов видового и 
ниже рангов обязательно приводить их авторов, для 
таксонов более высокого ранга – в зависимости от со-
держания статьи. В таксономических работах написа-
ние авторов таксонов сверять с Brummit R., Powell C. 
E. (eds.). «Authors of plant names». 1992. Royal Botanic 
Gardens, Kew. Последующие упоминания названий 
данных таксонов приводить без авторов. Статьи, опе-
рирующие списками видов (флористические и др.), 
должны быть выверены по справочнику С. К. Черепа-
нова «Сосудистые растения России и сопредельных 
государств», 1995, С.-Петербург, или по другим спра-
вочным изданиям. 

При описании таксонов и обсуждении номенкла-
турных вопросов авторы должны следовать «Меж-
дународному кодексу ботанической номенклатуры 
(Венский кодекс)», 2006, на английском  (http: //ibot.
sav.sk /icbn/main.htm) или русском (перевод Т. В. Его-
ровой, Д. В. Гельтмана, И. В. Соколовой, И. В. Тата-
нова, Москва–С.-Петербург, 2009) языках. Статьи с 
материалами о новых таксонах 

должны иметь латинский и русский (или англий-
ский) тексты описаний новых таксонов. Для палеобо-
танических работ диагноз может быть представлен на 
латинском или английском языке. 

При подготовке рукописей необходимо пользо-
ваться рекомендованными в «Новостях систематики 
высших растений» (2000. Т. 32) справочными мате-
риалами: «Указателем международных сокращений 
главнейших гербариев мира» (Index Herbariorum. Part. 
1. The Herbaria of the world. 8th ed. New York, 1990), 
«Алфавитным указателем главнейших сокращений, 
принятых для русских и латинских текстов» (Черепа-
нов, 1966: 346–350), 

«Перечнем сокращенных названий главнейшей бо-
танической литературы. I. Периодика» (Заиконникова, 
1968. Новости сист. высш. раст.: 254–282), «Русско-ла-
тинским указателем основных физико-географических 
названий СССР, 1, 2 » (Забинкова, Кирпичников, 1991: 
166–181; 1993:142–153), «Русско-латинским указате-
лем названий основных административно-территори-
альных единиц, прежде входивших в состав СССР» 
(Забинкова, Кирпичников, 1993: 153–159) и др. 

Ссылки на литературный источник в тексте при-
водить по следующим образцам:

1) фамилия автора дана в тексте –  «как отмечал 
А. Л. Тахтаджян (1987)»; 

2) фамилия автора не дана в тексте – «как указы-
валось прежде (Тахтаджян, 1987)»; 



128 Takhtajania, 2018, 4

3) в случае указания страниц, особенно для ци-
тат: «(Тахтаджян, 1987: 47–53)». Для иностранных 
авторов те же правила, при этом фамилии приводить 
только в оригинальном написании. Инициалы автора 
приводятся только при первом упоминании. Ссыл-
ки на работы приводятся в хронологическом поряд-
ке публикования: (Melchior, 1964; Cronquist, 1981; 
Carlquist, 1988; Черепанов, 1995; Hunziker, 2001). 
Если авторов статьи двое, то в тексте статьи приво-
дить обе фамилии, например: (Gabrielian & Zohary, 
2004). Если же авторов статьи больше двух, то в тек-
сте цитировать следующим образом: (Аветисян и др., 
2004) или (Mesa & al., 1998), а в списке литературы 
приводить полный перечень авторов данной ста-
тьи: «Аветисян Е. М., Агапова Н. Д., Айрапетян А. 
М...» или «Mesa M., Munoz-Schick A. M., Pinto R. B. 
1998...».

ЛИТЕРАТУРА

Список литературы должен полностью отражать 
только литературные источники, упомянутые в статье.

Литературные источники приводить в следую-
щем виде:

для статей на русском языке:

– в алфавитном порядке приводится список лите-
ратуры на русском, а затем на ностранных языках со-
гласно латинскому алфавиту; 

–  если автор статьи ссылается на работу, издан-
ную на армянском языке, то в тексте статьи дает-
ся ссылка на русском, например, Цатурян, Геворкян 
(2007), а в списке литературы вначале приводить рус-
ский перевод всех параметров цитируемой статьи (в 
алфавитном порядке среди статей на русском языке), 
а затем в скобках –  армянский вариант. 

Например: 
Цатурян Т. Г., Геворкян М. Л. 2007. Дикорасту-

щие съедобные растения Армении. Ереван. 300 с. (на 
арм. яз.) (Ծատուրյան  Թ. Գ.,Գեւորգյան Մ. Լ. 2007. 
Հայաստանի ուտելի վայրի բույսերը: Երեւան: 300 
էջ:)

для статей на английском языке:

–  если автор статьи ссылается на работу, из-
данную на русском (или армянском) языке, то в тек-
сте статьи дается ссылка на английском, например, 
Tsaturyan, Gevorgyan (2007), а в списке литературы 
вначале приводится английский перевод всех параме-
тров цитируемой статьи (в алфавитном порядке среди 
статей на английском языке), а затем в скобках –  рус-
ский (или армянский) вариант. Название периодиче-

ского издания приводить в английской транслитера-
ции. Например: 

Zuyev V. V. 1990. On the systematics of  
Gentianaceae family in Siberia // Bot. Zhurn., 75, 9: 
1296– 1305 (in Russ.) (Зуев В. В. 1990. Систематика 
семейства Gentianaceae в Сибири // Бот. журн., 75, 9: 
1296– 1305).

Tsaturyan T. G., Gevorgyan M. L. 2007. Wild edible 
plants in Armenia. Yerevan. 300 p. (in Arm.) (Ծատուրյան  
Թ. Գ.,Գեւորգյան Մ. Լ. 2007. Հայաստանի ուտելի 
վայրի բույսերը: Երեւան: 300 էջ:)

Порядок оформления литературных источников

1. Для статей из периодических изданий при-
водить:

 ФИО. Год издания статьи. Название статьи // На-
звание издания, том (если имеется), номер выпуска 
(если имеется) (без слов «том» или «т.», «вып.» или 
«в.», «N» или «no»), и после двоеточия «:» и интерва-
ла –  страницы. Например:

Аветисян Е. М. 1950. Упрощенный ацетолизный 
метод обработки пыльцы // Бот. журн., 35, 4: 385– 
387.

Carlquist S. 1988. Wood anatomy and relationships 
of Duckeodendraceae and Goetzeaceae // IAWA Bulletin, 
9: 3–12.

2. Для монографий: ФИО. Год издания. Назва-
ние книги. Место издания. Общее число страниц тек-
ста.

Тахтаджян А. Л. 1966. Система и филогения цвет-
ковых растений. Москва. 611 c.

Cronquist A. 1981. An integrated system of 
classification of flowering plants. New York. 1262 p.

3. Для многотомных изданий также в конце 
приводить без сокращений место издания и число 
страниц текста. При этом:

–  если дается ссылка на авторов отдельных ста-
тей или обработок, то необходимо приводить следу-
щим образом:

Bentham G. (1873) 1876. Solanaceae // G. Bentham 
& J. D. Hooker. Genera plantarum 2, 2: 882– 913. Lon-
don.

Wendelbo P. 1974. Fumariaceae: Corydalis Vent. // 
K. H. Rechinger (ed.). Flоra Iranica, 110: 17– 19. Graz.

–  если дается ссылка на весь том, то необходимо 
приводить следущим образом:

Тахтаджян А. Л (ред.). 1962. Флора Армении, 4. 
Ереван. 433 c.

Davis P. H. (ed.). 1972. Flora of Turkey, 4. 
Edinburgh. 657 p.

–  если в тексте приводится упоминание всех (или 
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нескольких) томов многотомного издания по данному 
автору или редактору издания, то в списке литерату-
ры информацию по каждому тому давать отдельным 
пунктом. Например: 

Таxтаджян А. Л. (ред.) 1980. Жизнь растений. Т. 
5, 1. Москва. 430 c.

Таxтаджян А. Л. (ред.) 1981. Жизнь растений. Т. 
5, 2. Москва. 511 c.

4. Для сборников, тезисов: 
D’Arcy W. G. 1979. The classification of Solanaceae 

// J. G. Hawkes, R. N. Lester & A. D. Skelding (eds.). The 
Biology and Taxonomy of the Solanaceae: 3–48. London.

Tamanyan K. 1999. Useful plants of Armenian flora 
// Development of the full project for in-situ conservation 
and sustainable use of agrobiodiversity. Materials of the 
logical framework workshop: 38. Yerevan.

5. Для диссертаций:
Зернов А. С. 1998. Флора Северо-Западного Закав-

казья. Автореф. дисс. … канд. биол. наук. Москва. 16 c.
Соблюдение интервалов:
–  в тексте при написании инициалов и фамилии 

автора (-ов) статьи или автора (-ов) цитируемой лите-
ратуры. Например: 

М. Э. Оганесян, D’Arcy W. G.
–  в списке литературы. Например: 
Оганесян М. Э.
–  при перечислении ряда видов рода. Например: 
Nolana prostrata L. f., N. rupicola Gaudich., N. spa-

thulata Ruiz & Pav.
–  при цитировании сокращенного варианта лите-

ратурного источника (обычно журналов). Например:
«Бот. журн.», «Фл., растит., раст. рес. Армении», 

«Ann. Missouri Bot. Gard.» и др.
–  до и после скобок
–  до и после двух косых линий в списке литературы.

INSTRUCTIONS FOR AUTHORS 

The Festschrift of research papers of the Armenian 
Botanical Society Takhtajania publishes original articles 
reflecting the results of researches in different spheres of 
botany, theoretical articles as well as personalia, materials 
on scientific activities, etc. Articles must contain new, not 
published earlier data. After a prepublication review the 
Editorial Board of the Festschrift decides on publishing 
the submitted materials.

Preparation of typescripts 

1. Articles are published in the Russian or English 
languages (font Times New Roman, 12 pt., for article 
title –  14 pt.). 

2. Layout of articles:
а) Surname, initials of the author. In case there are 

several authors working in different institutions, each 
author must be marked with a corresponding number of 
asterisks and the 

addresses of the institutions as well as e-mail 
addresses must be attached at the end of the article (*, 
**, ***, etc.)

b) Article title 
c) Annotation(10 pt). If the typescript is submitted 

in the Russian language, the first annotation must be in 
Russian too (without the surname, first name, patronymic 
(hereafter SFP) and the article title) followed by 
annotations in Armenian (font Sylfaen) and English (both 
with SFP and 

the article title in bold print). If the typescript is 
submitted in the English language, the first annotation 
must be in English too (without SFP, and the article title) 
followed by annotations in the Armenian (font Sylfaen) 
and Russian languages (both with SFP, and the article 
title in bold print). 

d) Key words
e) Text of articles. Articles of an experimental 

character must, as a rule, have the following sections: 
introduction (with or without a subtitle), materials and 
methods, results and discussion, conclusions.

f) Acknowledgements
g) Literature cited
The name(s) and address(es) of the institutions where 

the work was carried out and the e-mail address(es) of 
the author(s) of the article must be given at the end of the 
article.

Typescripts are to be submitted in one computer 
printed original (sheet A4) or in electronic version.

Pages must be numbered consecutively.
ALL the names of taxa (except the authors) must 

appear in the text only in Latin, in Italic (in tables they 
can be not italicised). If possible, local names should be 
avoided.

All the tables and figures must be numbered and 
references to them in the text are mandatory.

When citing taxa of specific and lower ranks for the 
first time, it is necessary to indicate their authors, whereas 
for taxa of a higher rank it depends on the context of the 
article. In taxonomic articles the spelling of the authors’ of 
the taxa must be checked with Brummit R., Powell C. 

E. (eds.). “Authors of Plant Names”. 1992. Royal 
Botanic Gardens, Kew. Hereinafter the names of these 
taxa must be cited without the authors. Articles including 
lists of species 

(floristical checklists, etc) must be verified with 
the Checklist by S.K. Czerepanov “Vascular Plants of 
Russia and Adjacent States (former USSR)”, 1995, Saint 
Petersburg, or with other manuals/ directories.

When describing taxa and discussing nomenclature 
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issues, authors are requested to adhere to the “Interna-
tional Code of Botanical Nomenclature” (Wiener Code, 
2006 ) available in English online at (http://ibot.sav.
sk /icbn/main.htm) or in Russian (translated by T. V. 
Yegorova, D. V. Geltman, I. V. Sokolova, I. V Тatanov, 
Moscow– Saint-Petersburg, 2009). Articles with 
materials on new taxa must contain Latin and Russian (or 
English) texts describing the new taxa. 

For paleobotanical articles the diagnosis may be 
presented in Latin or English. 

While preparing typescripts, it is necessary to make use 
of the reference materials recommended by the “Novosti 
Systematiki Vysshikh Rastenij (Novitates Systematicae 
Plantarum Vascularum)” (2000, v. 32): “Index Herbariorum” 
Part. 1. “The Herbaria of the World”. 8th ed. New York, 
1990), “Index Alphabeticus Abbreviationum Principalium 
Rossicarum Latinarumque” (Czerepanov, 1966 Nov. 
Syst. Vyssh. Rast.: 346– 350), “Synopsis Abbteviationum 
Nominum Editionum Botanicarum Principalium. I. Opera 
Periodica” (Zaikonnikowa, 1968. Nov. Syst. Vyssh. Rast.: 
254-282), “Nomina Physico-Geographica Principalia URSS, 
Index Rossico-Latinus, 1, 2“ (Zabinkova, Kirpicznikov, 1991 
Nov. Syst. Vyssh. Rast.: 166– 181; 1993 Nov. Syst. Vyssh. 
Rast.:142– 153), “Nominum Respublicarum, Regionum 
Districtuumque Autonomorum Necnon Provinciarum Olim 
URSS Sistentium, Index Rossico-Latinus” (Zabinkova, 
Kirpicznikov, 1993 Nov. Syst. Vyssh. Rast.: 153– 159), etc. 

References to literary sources must be made 
according to the following pattern: 1) in case the author’s 
name is mentioned in the text: “as A. L. Takhtajan 
noted (1987)”; 2) in case the name of the author is not 
mentioned in the text: “as it was noted before (Takhtajan, 
1987)”; 3) in case the page numbers are referred to, 
especially for quotations: «(Takhtajan, 1987: 47– 53)». 
The same rules are valid for foreign authors as well. The 
names of foreign authors must be spelled in their original 
form. The author’s initials are given only when the 
author’s name is mentioned for the first time. References 
to works are cited in chronological order of their 
publication: (Melchior, 1964; Cronquist, 1981; Carlquist, 
1988; Черепанов, 1995; Hunziker, 2001). If the article 
has two authors, both names must be mentioned in the 
text, e.g.: (Gabrielian & Zohary, 2004). If the article has 
more than two authors, their names must be given in the 
text as follows: (Avetisyan and others, 2004) or (Mesa 
& al., 1998), whereas the list of the used literature must 
contain a full list of the authors of the given article, e.g. 
«Аветисян Е. М., Агапова Н. Д., Айрапетян А. М.» or 
«Mesa M., Munoz-Schick A. M., Pinto R. B. 1998.».

Literature cited
The list of the used literature must include only 

literary sources referred to in the article.

The literary sources must be cited in the following 
form:

for articles in the Russian language: 

the list of the cited literature must be presented first 
in alphabetical order in Russian and then in foreign 
languages according to the Latin alphabet;

–  if the author cites an article published in Arme-
nian, the text must contain a reference in Russian, e.g. 
Цатурян, Геворкян (2007), whereas the list the cited 
literature must first include Russian translation of all the 
information on the cited article (in alphabetical order 
among articles in Russian), followed by the Armenian 
version enclosed in braces.

For instance:
Цатурян Т. Г., Геворкян М. Л. 2007. Дикорасту-

щие съедобные растения Армении. Ереван. 300 с. (на 
арм. яз.) (Ծատուրյան  Թ. Գ.,Գեւորգյան Մ. Լ. 2007. 
Հայաստանի ուտելի վայրի բույսերը: Երեւան: 300 էջ:)

For articles in the English language:

–  if the author cites an article published in Russian 
(Armenian), the text must contain a reference in English, 
e.g. Tsaturyan, Gevorgyan (2007), whereas the list the 
cited literature must first include English translation of 
all the information on the cited article (in alphabetical 
order among articles in English), followed by the Russian 
(or Armenian) version enclosed in braces. For instance:

Zuyev V. V. 1990. On the systematics of Gentia-
naceae family in Siberia // Bot. Zhurn., 75, 9: 1296– 
1305 (in Russ.) (Зуев В. В. 1990. Систематика семей-
ства Gentianaceae в Сибири // Бот. журн., 75, 9: 1296– 
1305).

Tsaturyan T. G., Gevorgyan M. L. 2007. Wild 
edible plants in Armenia. Yerevan. 300 p. (in Arm.) 
(Ծատուրյան  Թ. Գ.,Գեւորգյան Մ. Լ. 2007. Հա յաս -
տանի ուտելի վայրի բույսերը: Երեւան: 300 էջ:)

Format of literary sources
1. Articles from periodical publications the follo-

wing information is needed: SFP; year of publication; 
title of the article // title of the publication, volume (if 
there is such); issue number (if there is such) (omitting 
words «Volume» or «Vol.», «Edition» or «Ed..», «N» or 
«no»), and after a colon «:» and a space pages must be 
given. For instance:

Аветисян Е. М. 1950. Упрощенный ацетолизный 
метод обработки пыльцы // Бот. журн., 35, 4: 385– 
387.

Carlquist S. 1988. Wood anatomy and relationships 
of  Duckeodendraceae and Goetzeaceae // IAWA 
Bulletin, 9: 3– 12.

2. Monographs: SFP; year of publication; title of the 
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book; place of publication; total number of pages, e. g.
Тахтаджян А. Л. 1966. Система и филогения цвет-

ковых растений. Москва. 611 c.
Cronquist A. 1981. An integrated system of classi-

fication of flowering plants. New York.1262 p.
3. Multivolume publications: at the end of the 

article the place of publication and number of pages must 
also be noted without any abbreviations. Furthermore:

–  references to the authors of separate articles or 
treatments should be made as follows:

Bentham G. (1873) 1876. Solanaceae // G. Bentham 
& J. D. Hooker. Genera plantarum 2, 2: 882– 913. London.

Wendelbo P. 1974. Fumariaceae: Corydalis Vent. // 
K. H. Rechinger (ed.). Flоra Iranica, 110: 17– 19. Graz.

–  references to the whole volume must be made as 
follows:

Тахтаджян А. Л (ред.). 1962. Флора Армении, 4. 
Ереван. 433 c.

Davis P. H. (ed.). 1972. Flora of Turkey, 4. 
Edinburgh. 657 p.

–  when the text contains reference to all (or several) 
volumes of a many-volumed publication of the same 
author or editor of the publication, the information on 
each volume must be listed separately as shown below: 

Takhtajan A. L. (ed.) 1980. Life of Plants. V.5, 1. 
Moscow. 430 p.

Takhtajan A. L. (ed.) 1981. Life of Plants V.5, 2. 
Moscow. 430 p.

4. Festschrifts and abstracts: 

D’Arcy W. G. 1979. The classification of Solanaceae 
// J. G. Hawkes, R. N. Lester & A. D. Skelding (eds.). 
The Biology and Taxonomy of the Solanaceae: 3–48. 
London.

Tamanyan K. 1999. Useful plants of Armenian flora 
// Development of the full project for in-situ conservation 
and sustainable use of agrobiodiversity. Materials of the 
logical framework workshop: 38. Yerevan.

5. Doctoral theses:
Zernov А. S. 1998. Flora of North-West Trans caucasia. 

Synopsis of the PhD thesis (Biology). Moscow. 16.
Spacing:
–  in the text when writing the initials and surname(s) 

of the author(s) of the article or of the author(s) of the 
cited literature, e. g. 

М. Э. Оганесян, D’Arcy W. G.
–  in the list of the used literature, e. g. 
Oganesyan M. E.
–  when listing a number of species of a genus, e. g. 
Nolana prostrata L. f., N. rupicola Gaudich., N. spa-

thulata Ruiz & Pav.
–  when citing an abbreviated name of the literary 

source (usually journals), e. g.
«Бот. журн.», «Фл., растит., раст. рес. Армении», 

“Ann. Missouri Bot. Gard.” and others.
–  before and after parantheses
–  before and after a double oblique (//) in the list of 

the cited literature.

Index to new names and combinations appearing in «Takhtajania», 4

«Takhtajania» ժողովածուի 4-րդ պրակի հրա պա րակվող նոր անունների ցանկ

Указатель новых названий, публикуемых в сборнике «Takhtajania», 4

Crataegus artzachensis  Gabrielian et Sargsyan, sp. nov.          стр. 4

Acer hajastana Papikyan, sp. nova (Sect. Palmata Pax)             стр. 56


